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TOIMMKO-SMOTHUBHAS JIEKCUKA U EE I[TPATMATUYECKUA
[TOTEHIIMAJI B IIOJIEMHUYECKOM JUCKYPCE ITEHATHBIX CMH

PaccmatpuBaeTcss nmparMaTHuecKuil MOTEHLMAN MOJeMUYEeCKOro auckypca nedatHbix CMI.
[IpencraBneHbl 0COOEHHOCTH CEMAHTUYECKOH TpaHC(OPMAMU JIEKCHUECKUX €IUHHI B TIOJEMH-
YECKOM KOHTEKCTE.

Knrouesvie crosa: nonemuueckuii quckypc mnedaTHbix CMMU; 3MOTHBHOCTB, KOHTEKCT;
MparMaTUYeCKU NOTEHIMAJ, TOMUKO-3MOTUBHA JIEKCEMa.

TOPIC-EMOTIVE LEXICS AND ITS PRAGMATIC POTENTIAL
IN THE POLEMIC DISCOURSE OF THE PRINT MASS MEDIA

The pragmatic potential of the polemic discourse of the print media is considered.
The features of the semantic transformation of lexical units in the polemical context are
presented.

Key words: polemic discourse of the print media; emotiveness, context, pragmatic
potential; topic-emotive lexeme.

[IpencraBisis coOOW HEOTHEMJIEMBIM HJIEMEHT YEIOBEYECKOU >KU3HU, TUC-
KypPC B LEJIOM, U MOJIEMUAYECKUI TUCKypc nevatHeix CMU B yacTHOCTH 00s1aaroT
[parMaTuyecKuM MOTEHIUAIIOM, KOTOPBIA TaK WM MHAYE MEHSET MTOBEICHYECKUE
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peakuuu aapecara. [103Tomy 1enbro paboThl SBASETCS YCTAHOBICHHE MparMaTH-
YECKOr0 MOTECHIMAA MOJIEMAYECKOTO JUCKYpCa Ha MPUMEPE TOMUKO-3MOTHBHOM
JEKCUKA W3 AHTJIOSBBIYHBIX W PYCCKOSI3bIYHBIX MPOOIEMHBIA CTaTed M OTK-
JMKOB HA HUX, KOTOPBIC SIBJSIOTCA CTPYKTYPHBIMH 3JIEMEHTAMHM HKCCIIENYEMOTO
JUCKypcCa.

[TpoBencHHBINA aHAIM3 TOKA3aj, YTO Ui JOCTHXKEHUS MAKCHMAJIbHOTO
KOMMYHHMKATUBHOTO 3P (PEKTa aapEeCaHT UCIOJB3YET PAIAYHBIE CPEACTBA YCHIIE-
HUS PAarMaTUYECKOH COCTABMAIOUICH, CPeAr KOTOPBIX 0c00ast pPOb NPUHAJIEKHAT
OMOTHBHOW JIEKCHUKE, Y€l DMOTHUBHBIN KOMIIOHEHT BO3ZHHUKAECT B KOHTEKCTE ITOJIE-
MHUYECKOr0 nucKypca mevaTHeix CMU u onpenensercs CyIHOCTbEO MPOOJIEMBIL,
OOCY)KJICHHIO KOTOpPO# MOCBsillicHa MPOOJEMHAss CTaThsl W OTKJIMKA Ha HEE.
TONHUKO-3MOTUBHAS JICKCHKA SIBIISICTCS TEMATUYECKUM SIIPOM AMCKYCCHHW, BO3HM-
KAKOIIECH MEXKIY YYaCTHUKAMH MCCIEIYyEMOro AMCKypca. B cTpykType 3HaucHus
pPaccMaTPUBAEMBIX JIEKCUYECKUX €IMHUL MOSBIISIOTCS OKKA3MOHATIBHBIE CEMBI TTOJT
BO3JCHCTBHEM NOJEMUYECKOTO KOHTEKCTA. «J[aHHBIE CEMbI HE BXOJIAT B CHCTEM-
HOC 3HAQUEHUE CJIOBA, U HE SBJISIOTCSA B HEM JaXe Mepu(eprifHbIMU, a MPUCOCIU-
HSAKOTCS K HEMY JIMIUb B KOMMYHMKAaTWBHOM akte» [1,c. 61]. Ilokaxkxem maHHOe
SBJIEHUE HA MPUMEPE TOMMKO-3MOTHBHOIO CIOBA cheerleading W3 aHTIOS3BIYHON
npobnemHoit crarem «Who’s to blame for the Afghanistan chaos? Remember
the war’s cheerleaders», moceamenHol npoOnemMe BOCHHOTO KOH(IHMKTA B Adra-
HUCTaHe: Any fair reckoning of what went wrong in Afghanistan, Iraq and the
other nations swept up in the “war on terror” should include the disastrous
performance of the media. Cheerleading for the war in Afghanistan was almost
universal, and dissent was treated as intolerable (G. Monbiot). B TomkoBom
cioBape Mbl Haxoaum cheayromiee onpeaenenue. 1. (chiefly US) Organized
gymnastics, dance and yelling at team games. 2. A physical activity in which
people (usually women) organize elements of dance, gymnastics, and tumbling for
judgment or to cheer on a team. 3. Automatic or servile praise [2]. Kak Mbl BUIUAM,
HU B OJIHOM M3 3HAYEHW HET SMOTHBHOIO KOMIIOHEHTA B CTPYKTYPE BHE KOH-
Tekcta. HO B MOJIEMHYECKOM JUCKYPCE NaHHAs JIEKCHUYECKas €IMHULIA Mpuodpe-
TAET 3HAYEHUE «TAHIBI HA KOCTSIX), BbI3bIBAsI YYBCTBO OTBPALICHHUSI, HETOIOBAHMSI,
T. €. SMOLMOHAIBHYIO PEAKIINIO, BBI3BIBAEMYIO CYIIECTBYOLIEH TPOOIIEMOIA.

B pycckosI3pIMHOM MOJIEMHYECKOM AUCKYpce nedaTHeix CMU MBI BCTpe-daem
AHAJIOTUYHBIC TPUMEDHBL. []eéemmuan peeonrouus — >3mo mo2uia st 20Cy-0apcmad.
Mbr smo euodenu, mHozco pas ybescoanucs, 3Haem. F 6wl xomume ee 8vbipbib,
Jonamel Yoice 8 pykax. Toeoa ecnommume HAPOOHYIO MYOpOCMb — U HAYHUME
Koname moeuty ons cebs (A. MykoBo34MK). B paccmMarpuBaeMoM JHUCKYPCHUBHOM
NoJIE JICKCMYECKas €JAMHMLA «LBETHAs PEBOMIOLUS» MNPUOOPETACT 3MOTHBHO
OKpalllCHHOE 3HAYEHUE ‘Kpax, karacTpoda’.

[Ipy cpaBHUTENBHOM AaHAIM3€ TONMKO-3MOTHBHBIX JIEKCEM Ha MarepHalie
JBYX SI3bIKOB MbI HaOmromacM OoJiee BBICOKYHO YaCTOTHOCTh MO HMX YHNOTPEOH-
TEJIBHOCTH B AHTJIOSI3BIYHOM MOJIEMUYECKOM AUCKYPCE, YEM B PYCCKOSI3BIYHOM,
B TO BpEMs KaK JJIsl PYCCKOSI3bIYHOTO MOJEMUYECKOr0 AUCKypca neyarneix CMU
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0ojie€ XapakTepHO YMOTPEOJICHHE WCKOHHO 3MOTHBHBIX JiekceM. Ho B oOomx
SI3BIKOBBIX BapHaHTax JAUCKYpCa JaHHBIC JTEKCUUYECCKUE €IUHUIIBI BHOCIT BECOMBIM
BKJIaJ] B peajn3aliio MparMaTuuecKoro BO3ACHCTBHSI.

B nanpHeiinieM miaHupyeTCs MPOBECTH KIAcCH(PUKAIMIO HE TOJBKO IO
YaCTHOCTH JAHHBIX CAWHMII B MOJEMUUYECKOM KOHTEKCTE, HO WX OTPHUIATEIbHBIX
U TIOJIOKUTETIBHBIX OTTEHKOB, a TakkKe WX TMPEACTABICHHOCTh Pa3IMUHBIMUA
rpaMMaTHIeCKMMHM KJTacCaMHu.
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